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Yacto 1: I[I/lHaMI/IKa A3bIKAa B TaﬁJII/IIIaX H cXeMax

@% 1. AcieKTbI HCTOPHH A3BIKA: CHHXPOHUSA U JHAXPOHUA
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HBH — HOBOBEPXHEHEMEIIKUN TTEPUO]T

PHBH — PAaHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKUI MepHO]T

CBH — CPEJIHEBEPXHEHEMEIIKUI TIEPHO/T

JIBH — IPEBHEBEPXHEHEMEIIKHUI MTepUOJT

JITT — IOMUCEMEHHBIN TIEPHO/T

.............. — CHHXPOHHBIH (TOPU30HTAIBHBIN) cpe3

— IMaxXpOHHBIN (BEPTUKAJIBHBIN) Cpe3



@2. Pa3BuTHe 1MAJIEKTOB HEMEIIKOI0 SI3bIKA
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@3. @opMbI CYlIECTBOBAHMUS HEMEIIKOT0 A3BIKA

nUCbMEHHas popMa JIUTEPaTYPHOTO S3bIKa

(Schriftsprache, Hochsprache)

00MXO0/IHO-Pa3rOBOpPHAst HOPMA JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA
(gebildete Umgangssprache)

MOy AUAJIEKTEL TOPOIOB
(stadtische Halbmundarten)

MECTHBIC JUAJICKThI
(Mundarten)

(MemkoBa 1989:95)

@4. Ilepuoau3anus MCTOPHU HEMEIKOTO A3bIKA

B COOTBETCTBHU B COOTBETCTBUH

C UCTOPUUYECKUM ¢ (DOHETUYECKUM U TPAMMATHYECKUM KPUTEPHUSIMHU

KpUTEepUeEM
BEPXHEHEMELKUI Huwxunenemenkuil

HEMELKUH SI3EIK paHHEAPEBHECAKCOHCKUI
PaHHEro CPEIHEBEKOBBS JPEBHEBEPXHEHEMELIKHIT (5-8 BB.)

(6B.—1050T.) (6B.-1050T.)

JIPEBHECAKCOHCKHI

HEMEIIKHH S3bIK (800-1150 rr.)
BEPXHETO CPETHEBEKOBbSI Cpe/IHEBEPXHEHEMEIIKUI

(1050-1250 rr.) (1050-1350 rr.)

CpEIHECHKHECHEMETIKUAM

HEMCLIKUH SI3bIK (1150-1600 rr.)

THIO3HETO CPETHEBEKOBbS
(1250-1500 rr.) pPaHHEHOBOBEPXHEHEMELIKU I

(1350-1650 rr.)

HEMELKHUH SI3bIK

HOBOI'O BpCMCHU HOBOHI/I)KH@HGMGIIKI/II\/JI

(c 1500 T.) HOBOBEPXHCHEMEIIKHI (c 1600 T.)

(c 1650 T.)

(Schmidt,1984:29)



@5. KpaTKaH XapaKTEPpUCTUKA MEPUOAOB UCTOPUHA HEMEIKOI'0O sI3bIKA

kpu- | ¢popma | co- HU3MEHEHUS B CTPYKTYypE S3bIKa
TePUH | cymiect- | cTosi-
~_| BOBa- HUe
Hus s3pl- | (poHETHKA ophorpadus Mopdoorust CHUHTaKCHUC CJIOBO00- JIEKCHKa
nepu- | A3bIKA | Ka pa3oBaHHE
OJIbI
nra- yCT- Il mepeGoit Ooratas MHOTO OJTHO- OCHOBOOOPa3yto- | OOIIEHHIOCB-
JEKTBl | HOE COTJIACHBIX, - CHHTETUYECKas COCTaBHBIX e cypQuKchl, | porenckas,
= MOSIBJIEHUE bnexcust, 0OmmiA MIPEIOKCHUH, 3aMCTBOBaHHE oOmerepmaHckas,
= ymiayTa, THIT CKIIOHCHUSI CBOOOIHBII JTATUHCKOTO 3aUMCTBOBAHUS
5 TIOJTHBIH HpUJIar. u CyIl., HIOPSIJIOK CJIOB, cybdukca —arius | u3 JTaTbIHA
2 BOKAIIH3M 2 BpeMeHH MaJio COI030B, (-er)
2 B Oe3ymapH. rjaaroJja HOJTMHETaTHB-
= Cnorax HBII THII OTPH-
= ATEJILHBIX
MPEIJI0KEHU I
»<t | Teppu- | mepe- | mpoa- JaTUHCKUH anda- 3apOoXKJIeHUE pa3BuTHE HOBEIe cy (. -lih, | HOBOOOpa3oBaHus
S | Topu- xomn Kk | BiokeHue |l | BUT, BeIpaXkeHUE OIpe/l. ApTHKIIS, a0CTpaKTHBIX -scaft,-tuom,-heit | u kanpku naT.
S | anpHble | mHCHEM | mepeGos JIOJITOTHI TJTACHOTO | pa3BUTHE COI030B, (JOPMH- | BBITECHEHHE CTa- | TEPMUHOB,
2 | awa- COCTO- | COTJI. B CBH. | TIPH ITOM. Hajl- AHATTUTHYECKUX poBaHwue mpsmMoro | poro cyd. -ida, | 3auMcTBOBaHUS
T | MeKTBI | AHMIO | MANEKTHI, | CTPOYHBIX 3HAKOB M | (hopM Iiarona, HOpsIIKa CIIOB pa3BHUTHE TJIaT. U3 JIaT., CBs3aH-
v HayaJo yIIBOCHHUSI, KPaTKOi (hOpPMBI MPUCTABOK, KOH- | HBIE C PACIIPOCTP.
& peayKLIUH OTCYTCTBHE 3HAKOB | IPHJIAaraTelbHBIX BEPCHUH, TIOSIB- XpUCTUAHCTBA,
) HEYJapHBbIX | JUIsS BAPUAHTOB JICHUE HETOJIHO- | POCT
= IJIACHHBIX (oHeM, BOZHUKIIINX CIIOXKHBIX abCTpaKTHOM
% B pe3yJIbTaTe 00pa3oBaHUii C | JICKCHKH

yMiayTa

-en




CyIII. C TTOMOIIBIO

dbopm riaromna

peruo- | MosiB- | peayKIHs OTKa3 OT YIPOIICHHE TEHICHITHS K 3aMCTBOBAaHUE | pa3BUTHE
HAJIBbH. | JIHHe | Oe3y[.TJIaCH | TOTHYECKOTO brnexcun, JIBYCOCTaBHOMY (bpanIry3cKoro MUCTHUKO-
Bapu- KHHUTO | HOBBIC mpudrTa, yHU(DHKAIMSA TUTIOB | OPOPMIICHHUIO cyhdukca —ie— | pumocodckoi,
AHTBI neva- | TJIacHBIC pa3InuHbIe CKJIOHCHUS npe/yl. ¥ 3aKperut. | -ei IPaBOBOH,
y<t | JIUTep. | TaHbs | M IU(QTOHTH | CIIOCOOBI MEPEAavYn | M CIIPSDKCHHS, (UKCUPOBAHHOTO KOMMEPYECKOI
S | a3pIka BCJICICTBHE | yMJayTa CTaHOBJICHUE KaTe- | MOpsi/IKa CIIOB, TEPMHUHOJIOTHH,
g pacrpocTp-s TOpHU OTpe../He- pa3BUTHE BCEX JaTUHCKUE,
% ymiayTa OTIPE/ICIIEHHOCTH, TUTIOB CIIOKHBIX CIIaBSTHCKHUE,
5 NPOHUKHOBEHUE TPEIOKEHHIH, dpaHIy3ckue,
0 MECTOMMEHHBIX nepexo. K UTATBbSTHCKUE,
& bnekcuii B MOHOHETaTHBH. BOCTOYHbBIE
8 MaJeKHbIC TUTTY 3aMMCTBOBaHUS
§ dbopmbI TpuIar, OTPHIIATEIIEHBIX
2. pa3B. KaTeropuu MPETIOKEHUI
© OTHOCHTENILHOTO
BpEMEHH,
nuddepennma-
st popm
KOHBIOHKTHBA
| JTe- co3na- | 1ro- BbIpaboTKa cI10- nepexo CyIl 13 oOoraieHue 3aMMCTBOBAHUE | CIIOKHUIIACh
S | patyp- | Hue BOCTOYHasi | cOOOB CJ1a0.CKIIOHEHUS B COI030B,(hMKCaIHs | HHTEPHAIHOH. JICKCHKA JITEP.
= | Hbli NUCHM | TUPTOHTU3A | OTOOpaXKEeHHUS Ipyrue, MecTa cyhdukcon sI3bIKa, CBSA3aH-
02) SI3BIK HOp- | Iust JOJTOTHI U yHUpHUKAIHS CKa3zyemoro, Hasi C MECTHBIMHU
z MBI JONITHX KpPaTKOCTH TI., €/1. ¥ MH. 4. TIpe- passuTHe. BapHaHTaMH,
= TJIACHBIX, HOPM YTIOTD. TepuTa, pa3B-¢ pamMOYHOI aHTJIHICKHE,
S cpelHEeHEME 6y1<130cc3- byTypyma u KOHCTPYKLIHU HUJIEPIIaHJICKHE
2 Kast YeTaHu# COorl., KOHIMITHOHAIIHCA 3aUMCTBOBaHUS
g MOHO(DTOH- | €IUHBIN CITOCOO muddepeHranus
T TU3aIUs 0003H. ymayTa, B yIOTpeOIeHUN
o TU(GTOHTOB | BHIIEIICHHE AHATUTUYIECKUX
5

3aryiaBHBIX OYKB




(V)

HOBOBCPXHCHCMCIKHNHN

JIUTE-
paryp-
HEIN
SI3BIK

co3na-
HUC
YCTH.
HOp-
MBI

1898 -
BbIpaOpTKa
HOPM
«cLeHnyec-
KOT'O TIPOM3-
HOUICHUS»

1900 — 1 pedopma

opdorpadumu,
1999 - 2 pedopma

opdorpadun

MEePEeX0JI CYII. U3
¢1a00T0 CKIIOHE-
HHS B CUJIBHOE,
BBITECHEHUE
npeTepuTa
nephexTom

DJJIANTU3AIHS,
YMGHLHEHHG
JUTMHBI TIPEJIOK. ,
TCHIACHIIUSA K
M3MEHEHUIO
MOpsiJIKa CJIOB B
MIPUIATOYHBIX
NPENIOXKEHUSX,
BBITECHEHHE
MOJIeNeH ¢
TEHUTHUBOM U
JTATUBOM aKKy3a-
TUBHBIMHU U TIPE]-
JIOKHBIMH
MOJICIISIMHU

3aMCTBOBaHUE
WHTEpHAII. Cy .
u ipedHHUKCOB,
pasBuTHE
nonycyddukcos,
IIOABJICHUEC
ab0OpeBHuaTyp

pacumpenue
HAy4HO-
TEXHHUYICCKOH,
MMOJTUTUYCCKOM
TEPMHHOJIOTUH,
pa3BUTHE CUCTE-
MBI CTHIICH







@6. Pa3BuTHe HEeMEKOro yI1apHOro BOKAJIU3Ma
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(3amoposkubriit 1987:125)




@ /. YepenoBaHue 3ByKOB
UYepenoBaHue B COBPEMEHHOM HEMEITKOM SI3BIKE

KUBOe/(hoHETHIECKOE
ITIO3UIIIOHHO O6YCJ'IOBJ'IGHHOC

I/ICTOpH‘-IGCKOG/TpaI[HHI/IOHHOG
MO3UIIMOHHO HEOOYCIIOBIIEHHOE

OTJIyHICHHUC a6JIaYT yYMIIayT IMPCIIOMJICHHUC rpaMMaTH4YCCKOC
yepeaoBaHue
COFJIaCHTX

HoBonemenkoe | Crontannoe | M3menenue N3menenue UepenoBaHue

YyepeoBaHNe YyepeJoBaHHe | KOPHEBOTO KauecTBa IJIacHOTo TIIyXUX U 3BOH-

3BOHKHX U TJIy- | TJIACHBIX B TJIACHOTO 3ByKa, KOTOPOE B KHX IIEJICBBIX

XHX CorJac- KOpHE, Cy(]- | B CTOpOHY JBH. ObLIIO 00YCJIOB- | COTJIACHBIX B

HBIX, OCHOBaH- | (PUKCE,0KOH- | MPUOIMKEHUS | JIEHO BIUSIHUEM (dbopMax CUIBHBIX

HOE Ha OTJylle- | YaHUHU B 3a- €ro apTUKYy- MOCIEAYIOIINX TJIaroJioB 1o

HUU 3ByKa BUCHUMOCTH JISIIUY K ap- TJIACHBIX: 3akoHy Bepnepa:

B KOHIIE ClIOBa | OT rpammMa- TUKYJISILIAN e —1i,0— U, i0 — iu | xBH. ziohan —

U mepen THYECKOMH [JIACHOTO I (uBH. i, iIe — eu): gizogan

TIIYXUMH bopMBI JIBH. IBH. geban - gibit,

COTJIACHBIMHU: ciioBa: gast — gesti gold — guldin,

HBH. nBH. helfen- diot — diutisc,

Tag — Tages half-hulfum- HBH.

[ta:k -ta:gas] | giholfan Licht — leuchten

® MH. 4.

@ 8. PazBuTHe yMi1ayTa

IICPBUYHBIM YMJIAYT, NONKUCHM IEPHUOJ, JKUBOE YEPEIOBAHHUE

d—€ Kak MO3UIIMOHHBIN BapraHT (OHEMBI

CYIIECTBUTEIBHBIX: gast — gesti

e cnpsbkenue raaronos: faran — feris — ferit
e CTENEHHW CpaBHEHHMs IpuiarateabHbIX: lang — lengiro — lengisto

BTOPUYHBIA YMJIAYT, CBH. EPHO/I, HCTOPHIECKOE YEPETOBAHUE

a—4, 0—0, U—l, a—&, 6—0e, 0U—0U, eu, U0—1i€ kak HoBble GOHEMBI

/

rpaMmmaTuieCKue

MHOX. YHUCJIO CYIII.
CTEIICHU CPaBHEHUS IIPUIL.
Préteritum Konjunktiv
Présens Indikativ

12
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CJI0B0O0Opa3oBaTeIbHbIEC

cyl. ¢ cyd. -er, -in

cymur. ¢ iped. Ge-

npuiarar ¢ cyd.
MIPOU3BOJIHBIC TJIATOJIBI C CY (.




@ 9. Pa3Burtne APEBHETCPMAHCKHUX HIEJTEBbLIX H B3PBIBHBIX COIJIACHBIX

WUHJI0- | 3aKoH IpoMe- COBD.

3BYKH eBpor. | mepeboif | BepHepa | xyTouH. Il mepeboit HEM.
SI3BIK SIBJICHHSI SI3BIK
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@!} 10. Bropoii (BepxHeHeMelLKHUii) epedoii cOrjIacHbIX

t —(t)z OXBAaTHJIU BCIO BEPXHEHEMELIKYIO SI3bIKOBYIO 00JIACTH 10 €€ CeBEPHOM
aHuupbl (uHug benpara
p—s ff (f) TPaHHLpI ( para)
t—33 (2)
k—hh (h)
IPE/CTAaBIICHbI B F0O)KHOHEMEIKUX U BOCTOYHOCPEAHEHEMEIIKMX
p—pf JMaJIeKTax
d—t
HaOJII01aeTCsl TOJIBKO B FO’KHBIX 0aBapCKUX U AJIEMAaHCKUX Hapeuusx
k—kch

@ 11. Pacnpoctpanenue || nepe6osi coriiacHbIX B repMAHCKHUX AUATEKTAX

-

JlpeBHECAKCOHCKUI — HHWXHEHEM. JIUAJL.
VIHTBEOHBI \ AHITIOCAKCOHCKHIA —>  AHIIMHCKH S3bIK
( Dpusckuii — JUAJIEKT HUJEPIIL. 3.
( Huxunedpankckuit
P —  HHJIEPI. A3BIK
UctBeonwr | CpegnedpaHkckuit )
(ppankm) 3 _ [ —> [MaleKThl HEM. 53.
PelinckodpaHKkckmit
-
\  Bocrounodpankckuii
© —> HEMELKHUH 53.
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TEPMEHOHBI

I0’)KHO(PPAaHKCKHIA
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@ 12. Bansinue u3MeHeHUs XapaKTepa yalapeHHus Ha pa3BUTHE
MOP(}OJI0THIeCKOIl CHCTEMbI HEMELKOT0 A3bIKA

oMOHUMUSA cy(PPUKCOB U hekcuit

yOPOIIEHUE CTPYKTYPHI (hOpPM HacTeit peuu

!

penykius diexcuii u cyphukcon

3aKpensieHne ynapTHml HAa KOPHEBOM CJIOTe

IMPUYHHBI

/ \
BHYTPECHHUE BHEIITHHE

MICUXOJIOTUYEeCcKas reorpaduueckas Teopus cyocTpara:
TCOPHUA: TCOPHA:

IIpUMaT COAEP KaHUs HaJ yCIIOBHS KHU3HH B TOpHBIX Hocutenu mobexaeHHoro
BBIPQ)KEHUEM B fA3bIKE BOKAECH  pallOHaxX cloCOOCTBOBAIM  SI3bIKA COXPAHSIN CBOU
00yCJIOBWII SIBJICHHUE ACIMpAUU  (PUKCAIIMU yIApEHUS apTUKYJISLIMOHHBIE HaBBIKU
(BBLAETICHHME TIPU TIOMOIIU IIPU YCBOCHUH SI3bIKA-
yAapeHUs cora, KOTOpbIi noOeUTENS — OTHOTO U3
SABIIIETCS. HOCUTENEM WHJ0-EBPOIEHCKUX THATICKTOB,
BEILLECTBEHHOI'O 3HAUEHUS) KOTOPOMY CYXJIE€HO OBLIO

CTaTb TCPMAHCKHM SA3BIKOM

@3 13. BiaiusiHue pelyKUuM HeyIapPHBIX IVIACHBIX HA Pa3BUTHE CUCTEMbl MMEHU
CyLLIECTBUTEIHHOI'0

A/pezl T
00H03006pa1yI01u1/1x cyq)(buco&‘ naz[e HOU (prrekc m\
HU3MeHEeHHsT MOPHEMHOTO yMeHBHIeHHe pasIHumii HW3MEHCHHE

cocTaBa MEXTY TI/IHaMI/I CKJIOHEHHMS poza cyur.
epexos

U3MEHEeHHe crocoda yHU(pUKaIus TI/IHOB (GYHKIMHU BBIpasKEHUS

BBIPAYKEHUS MH. YUCIIa CKJIOHEHHUS najeka K apTUKIIIO

16



@ 14. YupoimeHnue MOp(o10ru4ecKoil CTPYKTYPbI CYyIIECTBUTEIbHOT0

OCHOBa
OCHOBOOOPAa3yIOLIHiA
Ip.-TEPM. JIMATIEKTHI KOPCHb + cydduxc + uexcus
geb_ > < -0- -m
brexcus
OCHOBOOOpa3yIomuit
JOTIMCEMEHHBIH TIep. KOPEHb + cyduxc + baexcus
geb- -0- > -m
. KOpPCHb
JPEBHEBEPXHEHEMELIKUIL TIEp. (0cHOBA) + drekcust
geb- -om

(By6mux 1983:38)

@g 15. CtaHoBJIeHMEe CUCTEMbI CKJIOHEHUS UMEH CYIIeCTBUTEIbHBIX

M.C. OCHOBBI | JIOTIUCM. | JIBH. CBH. PHBH. | COBp. HEM. SI3BIK
MEePUOJ | IEPHOJ | IEPUOJ | IEPUO/I
-nt- | m
o m m\ m m\ | m\ |m -cna6oe ckronenne
2 |-n- |n \ n,
2 f f \] f\ f o\
5 -ir- | n n
- Im] M\ \
f AN
- m] I m\ N\¥m [V m\
n| [n X ¥n J\ n |\ n |n Ycumsnoe cknonenue
- EE N \ A
§ f 7 f «fF /| M | f |f-skeHckoe ckioHeHne
e /]
1
-0- |f £/ f |
kopH. | - |f f/

17



@ 16. PazBuTHe cy(p¢puKCOB MHOKECTBEHHOT0 YHCJIA CYIIECTBUTEIbHbBIX

O0CHOBOOOpA3. | pOpMbI MHOXKECTB. YHCJIa CYIIECTBUTENBH. | COBPEMEHHBIN
cybduke JIBH. TIEPHO]] CBH. MIEPUO]T cyddukc MH. u.
UM., BUH. tag-a tag-e
-a- pox. tag-o tag-e
Jar. tag-um tag-e-n -e
UM., BUH. QesSt-i gest-e
-i- poJI. gest-io gest-e
Jar. gest-im gest-e-n
uM., BuH. geb-a geb-e
-0- po. geb-ono geb-en
Jar. geb-om geb-en -en-
UM., BUH. ZUNQ-un zung-en
-n- poy. zung-ono zung-en
Jar. zung-om zung-en
uM., BuH. lemb-ir lemb-er -er-
-ir- po/I. lemb-ir-o lemb-er-(e)
Jar. lemb-ir-um lemb-er-(e)n

@ 17. Bausinue PECAYKIHUMA HEYJAAPHLIX I''TACHBIX HA PAa3BUTHUEC CUCTEMbI UMCHH
npujaraTejJbHoOro

penyKuus

_

. cyhduxcos u dpnexcuit

CYHmCCTBUTCIBLHOT'O MpujaIaraTcJibHOro \

cypdukcoB u prexcuit

nepexos GpyHKIuH pa3BUTHE yHUpUKaIUsA
BBIPAXKEHHU MaJIexKa CHJIBHOT'O cyhpukcos
K apTHKIIIO CKJIOHEHHUS CTeneHen
CpaBHCHUA \ npuiarar.

pa3ButTHe o0pa3oBaHue

ciaboro KpaTKkoi (popMbl

CKJIOHEHHS IpUIar. MpWIaraTeabHOro

18



@% 18. Pa3BuTHe apTUKJIA

AJs1 OIpPEACIICHHOT0, KOHKPETHOIO,
CAMHNYIHOTO IpEAMETA UJIN JINI[a

ApPTHKIB
HBH.
ONPENECICHHBIN HEOIIPEICIICHHBIN
der, die das ein
der, diu, da3 ein
+Ig reHepaIu3upyOLInX, + 71 yKa3aHUs HOBOU
CBH. | aOCTpPaKTHBIX CYIECTBUTEIbHBIX, uH(popMmamu
[IPEIMETOB, €AUHCTBEHHBIX B
CBOEM pPOJIE
yKa3aTelbHble MECTOMMEHUS
ther, thiu, tha3 -
JIBH.

I HCOIMPCACIICHHOTO CAMHUYHOT'O
npeamMeTa 1Uin Jula

TEMAaTUYECKOTO TITACHOTO CHIIBHBIX
1 OCHOBOOOpasyoIero cydukca

CJ1a0BbIX [JIaroJIOB >(

yHpOILIEHHUE
CTPYKTYpbI
TJIar. Q)OTMBI npeIepHTa

|

YIPOIIEHUE CUCTEMBI

@ 19. Bausinue peIyKuMu HeyJaPHBIX IJIACHBIX HA pa3BUTHE TIJIaroJia

/ pener s

yHH(]UKALUS OCHOB
€. ¥ MH. 4uclia

CIIPSAXKCHUA

[JIACHBIX JIMYHBIX
OKOHYAaHUI

pacmpocTpaHeHue
JIOTIOJTHUTEIBHO K
abrayTy ymuayTa u
NPEJIOMIICHHUST Kak
BHUJIOB BHYTPEHHEH
baexcun

cyddukca -1 nmpereputa
KOHBIOHKTHBA

l

yHudukanus cypdpukca
KOHBIOHKTHBA

@520. Penykuusi TeMaTH4eCKOro rjacHoro B (popmax npeseHca
CIJIBLHBIX IJ1aroJioB

19




JABH.

L. -1- ()

1. -é-

CBH.

HBH.

JBH. CBH. HBH.
nim-u nim-e nehm-e
nim-i-st nim-e-st nimm-st
nim-i-t nim-e-t nimm-t
nem-a-mes nim-e-n nehm-en
nem-et nem-et nehm-t
nem-a-nt nem-e-nt nehm-en

@ 21. Pa3BuTHE CTPYKTYPHI CJIA0BIX I71ar0J10B

[———OCHOBa—
KOpPEHb cybduke bnexcus
+ OCHOBBI +
dail- + -J- + -an
dion- + -0- + -n
folg- + -8- + -n
——excus |
KOpPEHb N cybduke N bnexcus
OCHOBBI
teil- + -e- + -n
dien- + -e- + -n
folg- + -e- + -n
KOpEHb + dnexcus
teil- + -en
dien- + -en
folg- + -en
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@22. Pa3BuTHe kareropmii riaaroJa*

nepuoa | Jo- | JBH. | CBH. | PHBH. | HBH.
dbopma MCHM

Prasens
Prateritum
Perfekt
Plusquamperfekt
Futurum |
Futurum 11
Prasens
Prateritum
Perfekt
Plusquamperfekt
Futurum |
Futurum 11

Aktiv

Indikativ

Passiv

Prasens
Prateritum
Perfekt
Plusquamperfekt
Futurum |
Futurum 11
Konditionalis |
Konditionalis |1
Prasens
Prateritum
Perfekt
Plusquamperfekt
Futurum I
Futurum 11
Konditionalis |
Konditionalis 11

Aktiv

Konjunktiv

Passiv

Du-Form
Imperativ | lhr-Form
Sie-Form

* 3anuBKOM B Tab/MIIe MOKA3aHO PAaCIpPOCTpaHEeHUE POPM B SI3bIKE ONPEAEIEHHOTO
nepuozaa
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@ 23. UcTopuyeckasi ITMHAMHUKA PAI0OB a0J1ayTa CWIbHBIX IJ1aroJioB

dbopma
TT— Infinitiv Prateritum Sing. | Préateritum PI. Partizip Il
IIEPUOJT
JIBH. Q) I el i i
ritan reit ritum giritan
0) i é [ i
Ithan Iéh lihum gilihan
CBH. Q) [ el i i
riten reit riten geriten
0) 7 é [ [
IThen Iéh ligen geligen
HBH. el I, ie i, ie
reiten ritt geritten
leihen lieh geliehen
1
Infinitiv Préateritum Sing. | Prateritum PI. Partizip Il
IIBH. a) oo/io(iu) ou u 0
fleogan fluog flugum giflogan
0) eo/io(iu) 0 u 0
beotan bot butum gibotan
CBH. Q) ie ou u 0
fliegen fluog flugen geflogen
0) ie 0 u 0
bieten bot buten geboten
HBH. ie 0 0
fliegen flog geflogen
bieten bot geboten
i
Infinitiv. | Préteritum Sing. | Prateritum PI. Partizip Il
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JIBH. a) I a u u
bintan bant buntum gibuntan
0) é (e) a u 0
helfan half hulfum gifolfan
CBH. a) [ a u u
binden bant bunden gebunden
0) é (e) a u 0
helfen half hulfen geholfen
HBH. i (e) 0 (u)
binden band gebunden
helfen half geholfen
v
Infinitiv Préteritum Sing. | Prateritum PI. Partizip 11
JIBH. é(e) a a 0
néman nam namum ginoman
CBH. é (e) a a 0
nemen nam namen genoman
HBH. e a (o,u) 0
nemen nahm genommen
V
Infinitiv Préateritum Sing. | Prateritum PI. Partizip 11
JIBH. é(e) a a é
géban gab gabum gigéeban
CBH. é (e) a a alé
géban/geben gap gaben gegeben
HBH. e a (o,u) e
geben gab gegeben
VI
Infinitiv Préateritum Sing. | Prateritum PI. Partizip 11
JIBH. a (e) uo uo a
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faran fuor fuorum gifaran
CBH. a uo uo a
faren fuor fuoren gefaren
HBH. a u a
fahren fuhr gefahren
VIl
Infinitiv Préteritum Sing. | Prateritum PI. Partizip 11
JIBH. a) a ia ia a
haltan hialt hialtum gihaltan
0) ou i0 10 ou
loufan liof liofum giloufan
CBH. a) a ie ie a
halten hielt hielten gehalten
0) ou ie ie ou
loufen lief liefen geloufen
HBH. a (au,u,o,ei) ie a (au,u,o,ei)
halten hielt gehalten
laufen life gelaufen
@324. Pa3BuTHE MECTOMMEHHBIX CPEICTB HOMMHAIIUM aJpecaTa
Dieselben Dieselben
Sie Sie
er | sie | er | Sie Ihr
ihr ihr Ihr er | sie Sie
Du du du Du Du du
JIBH. CBH. 17 Bex 18 Bek Ha4daiol9 B. HBH.
I 1 i \Y/ \Y VI

24
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@25. Pa3BuTHe pamMo4HOi KOHCTPYKIHHU

PAaCIIOJIOKCHUC
AONACHM. KOHTAKTHOE JUCTAHTHOE
JBH. HEKOHTAKTHO¢E,
HO 0JIM3Koe
CBH. paMoyYHoe
@26. Pa3zBurHe 41eHOB npeaioKeHus
epPHOT
qIIeH JIBH. HBH.
PEIOKEHUS
nojIeKaniee MOYET OIMYCKAThCS: o0s13aTeIbHOE
Ni habum gomman JIBYCOCTaBHOE 0(hOPMIICHHE
cKa3zyemoe 1) mpunaraTebHbIC M IPUYACTHS B PO | 3aKpEIUICHHE HECKIOHIEMOM
NPEAUKATHBA UMEIOT CKIIOHAEMYIO H (bOpMBI IPUITAraTeILHOTO U
Heckimonsiemyto ¢opmer: 1h bim alt, vo NPUYACTHS 32 MPEIUKATHBOM
Sin sun was siechér.
2) MOXeT OBITh BBIPAXKEHO CIIOBOCOYETA-
nusimu habén/sin/werdan+npuuacmue /11,
MOCITY>KUBIIIUMH OCHOBOM /ISl pa3BUTHS
aHAJTUTHYECKUX (HopM
JAOTIOTHEHH e 1) mmpokoe yrnorpebieHre 6ecpeiok- | BUHUTEIbHBIN MaJ. CTal
HBIX JOMOJIHEHUH, B T. Y. B POJAUTCIHLHOM | OCHOBHBIM IaIekKoM Oec-
Y TBOPUTEIIBHOM TaJICKE; NPEITI0KHOTO AOTIOTHEHHUS,
2) Akkusativus cum infinitivo ymotpe6- | BHHUTEIBHBIN U JaTEIbHBIN
JISIETCSI HE TOJIBKO C TIarojiaMu — peo0IIaalONIMMH MAICK.
YYBCTBEHHOT'O BOCTIPHSITHS OecnpeTIOKHOTO JOTIOJH.
onpeaeieHHe 1) BbIpax. mpujarar, mpuy., MECTOUM. : (bHKCAIUST MECTOTIOIOKCHUS
MOYKET UMETh CKJIOHSIEMYIO U HECKJIOHS- | IPHIIaraTeIbHOTO,
emyo popMy, HAXOIUTHCS B MOCT- U NPUYACTHS ¥ MECTOMMEHHS;
npeno3urmu: Si was farasagin guot. HEeCKJIOHsIeMast (hopma
2) BBIpaX. CYIIECTBUTECIHLHBIM: YCTYMaeT MECTO CKJIOHIEMOM
BO3MO’KHA ITPETO3MIIUS OTPEICIICHHS B
poaut. mangexe: frankono lant
00cTOoATENLCTBO | 1) MpeobianaroT OecpeIOKHbBIE TTAICKHU | TPEOOITAIAI0T PETOKHBIC

2) npuyactue B cocTaBe 000pOTOB 4acTo
COIIACYETCs € MOJUIEKAIUM;

3) npu4acTHBIN 000POT € AATEIbHBIM
CaMOCTOSITENIbHBIM (00CT. BpEMEHH)

JaTeIbHBIM 1 BUHUTCIBLHBIN
MaJIe)KU; HapedHs MecTa
Pa3BWIKCH B OTIEISIEMbIE
MIPUCTABKH TJIar0JI0B
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@527. Pa3BuTHE CJI0BAPHOTO COCTABA HEMEHKOI0 SI3bIKA

JIOIIMCEM.

JBH.

CBH. ‘ HBH.

Hh.-€. CJIOBA.
-a3BaHMs POJCTBA:
fater, muoter,bruoder
yacTel Tenma. hasa
KUBOTHBIX: WOIf
SIBJICHUM IIPUPOJIBL:
naht,wetar, sunna
MPOCTEUIIINX
neicTBHit: Stén,sizzan
c/x-tepmunbl: Miluh
YUCIIUTEINILHEIE: €iN
Mectoumenus: ih, du

repMaHCKue

CJIOBa:

Ha3BaHUS KUJIUILA:
has, rdm, hof, huttea
pacrtenuii: boum, gras
SIBJICHUM IPUPOJIBL:
séo,regan, sumar, zit
Pa3IMYHBIX JEHCTBUI
sprehhan

JJaTHUHCKHC

3auMCTBOBaHUA |
CEIBCKOE X03-BO:
win, pfersich, kdlo
CTPOUTEIHCTBO: MUra
Toproiist: sac, korb
BoeHHoe aeno: kampf
JTOMAIIHUI 00UXO0I:
pfanna, kista, scrini

oOpa3zoBaHue
HOBBIX CJIOB IPH
TIOMOIIIH CJIOBO-
o0pa3oBaTeIbHBIX
CpE/CTB

KaJIbKH
(punocodekue
TEPMHHBI)

JJATUHCKHE
3auMcTBoBanus ll:
I_[epKOBHI:IC TepMI/IHI:II
kléstar, kr(izi, munih
[IKOJIa U rpaMoTa:
scuola, scriban, briaf

oOcoaeTn3anus
W3MEHCHHE 3HAYCHU M
Pa3BUTHC HOBBIX 3HAYCHUI
pasBuTHE PpazecoroTHn

pa3BUTHE ‘T/epMI/IHOJIOFI/II/I
dunocodckas Hay\qﬁaﬂ
OorocnoBckas MOJINTUYECKAs
npaBoBast
KOMMepYecKast
HAEATCIIBHOCTD
MypPUCTOB
3UMCTBOBaHUS:
bpaHIy3cKue AHTIINHACKUE
CIIaBSTHCKHE HUJICPIIaHJICKHE
BOCTOYHBIC WTHII
UTAIIbSTHCKHE
natunckue |1
(pBILIapcTBO)
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@928. HanpasieHusi B pa3BUTHH CJI0BOOOPA30BAHNS

M3MEHEHHE COCTaBa CIOBOOOPa30BaTEIbHBIX aPPUKCOB
pa3BUTHE HOBBIX CIOCOOOB M CPEJCTB CIOBOIPOU3BOJICTBA

v |

yMIIayT MIpeIOMIICHUE KOHBEpCHS

Pa3BUTHUC HOBBIX M(yﬂeﬁ CHOBQ{JiO}KCHI/IH

ab0pUBHUATYPHI COKpAIICHUS

I/I3M€H6HH‘G/CprKTypI>I @3‘

nepepasioKeHue OTIPOIICHUE

@29. IIpoucxoxkaeHue MMEHHBIX Cy(PPHKCOB

Hpesneitmme cydPukcor:
-in, -de, -t, -ung, -nis « -in, -ida, -t, -unga, -nissi
-ig, -isch, -en « -g, -isk, -in

Cydduxcel, 00pa3oBaHHBIE B JIBH. IEPUOJI U3 CAMOCTOSTEIBHBIX CJIOB:

-heit «— naBH. heit bar < -bari (ot beran nocutn)
-tum tuom lich « -lih (ot Ith Bun, o6pa3)
-schaft«— skaft sam < -sam

haft «  haft (or haban umers)

CrnosxHble U pacmupeHHbie CyhOUKCHI:

-lein <« nBu.-ilin / -il + -In -keit < cBH. -ekeit «— ekheit
CIIMSIHUE JIBYX YMEHBIIUT. Cy (. / -ek «— -ig + -heit
asu. kindil, kindin, kindlin cBH. einecheit (einig + -heit)

3auMcTBOBaHHbIE CYhPUKCHI:
-er « cBH. -&re « naBH. -ari (kempfari) < nart. —arius
-ei < cBH. -1e (arznie, partie) « ¢pamni. -ie
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: [IpakTUKyM

1. Boccranosute CXeMy C. 3onHaeperrepa, MIPEICTABJISFOLITYEO
MIPOUCXOXKIECHUE HEMEIIKOTO SI3bIKA:

1. muic. 00 H.3. parepMaHCKun
1. 6.00H.9. — repMaHCKUI
— 4. 6ex H.5. BOCTOYHOT'€pPMaHCKUI
( ... wmap)
v (ckaHAMHABCKUIN)
5. 6
FO)KHOT€PMaHCKHUI
(HCTBCOHCKI/II/I) ( e
I.ppu3cKuit . J.CAKCOHCKHH ...  J.aJeMaHCKUH ... JaHrobapackuit
N— B
—
I[peBHeBerTeHCMCL[KI/Iﬁ
12. 6. CPEIHECHUKHECHEMELIKUA
16. 6.
N— -
—

HEMENKUHN A3BbIK
(by6muk 1983:17)

Henpocrawomme TepMHHBI: TOTCKUW, IPEBHEHUIEPJIAHIACKAM, HUKHEHEMELKHUM,
WHTBEOHCKHUH,  JpeBHEPPAHKCKUM, JPEBHEAHTIIMUCKUN,  JpeBHEOaBapCKUM,
TEPMUHOHCKUH, CEBEPHOI'€PMAHCKHU, HUKHETE€PMAaHCKUM, HOBOHEMELIKUH,
3anaJHOr€pMAHCKUM, CPEIHETEPMAHCKUN, CPEIHEBEPXHEHEMEIIKHUM.
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2. 3anoaHuUTE TabnuIly, moao0paB mpumepsl K 3akony ['pumma (1 nepeaBuxeHue
COTJIACHBIX):

3akon I'pumma (1 mepeaBUIKeHUE COTJIACHBIX)

p o> f b—>p bh »> b
t 5 b d >t dh - d
k > h g—>Kk gh >g

pyc. namo — "Hem. funf canckp. bhratar — uem. Bruder mar. hostis — nem. Gast
pyc. 06a — aHri. two canckp. rudhiras — anrs. red nar. ager — vem. Acker
pyc. mpu — auri. three nat. canis — mem. Hund
pyc. crab — anHri. sleep

3. HOI[6epI/IT€ K AdaHHBIM JIATUHCKUM  CJIOBaM  COBPCMCHHBLIC  HCMCIKHC
COOTBCTCTBUA, HIUTIOCTPUPYIOIINC 1 MMCPCABUIKCHUC COTI'JIaCHBIX.

CrpynnupyiiTe X Ha OCHOBE TUIIA MIEPEABUKEHUS B TAOJIHUILY:

p —» f k — h d >t g—k gh ->¢g

Jat.. cor, granum, hostis, canis, plenus, hodie, hortus, pater, medium, sedere, pes,
caput, octo, vulgus, cornu, piscis, nepos, cutis, noctem, ager, hanser, genu, prius,
pecu.
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uBH.: frih, Vieh, heute, Gans, Korn, Volk, Hund, voll, Vater, acht, Herz, sitzen,
Garten, Acker, Mitte, Horn, Neffe, Fisch, Haut, Nacht, Knie, Gast, Fuss, Haupt.

=

4. PaccopTupyiiTe gaHHbIE Mapbl PyCCKO-HEMEIIKUX COOTBETCTBUI HAa OCHOBAHUU MX
npoucxoxjeHus. O0bsICHUTE TEHETUYECKOE POJICTBO CIIOB.

koeoms — Haken, nopyus — Portion, maney — Tanz, napums — fahren,

seopo — \Wetter, mpu — drei, mysvixa — Musik, odecams — zehn, 6anx — Bank, mepn —
Dorn, eo0osa —Witwe, suno —Wein, wmubremor — Stiefel,

ocypey — Gurke, acmponomus — Astronomie, naecmu — flechten,

kosamo — hauen, «yxus — Kiche, epanuya — Grenze,

epammamura — Grammatik, cuoemw — Sitzen, 0o —zu, mownax —Monch,

sepmems — Werden, ns0o — FU, odea —zwei, abbam — Abt, muwr — du,

kagpe — Cafe, wxona — Schule, nanyupo — Panzer, monoxo — Milch,

oenums — teilen, xamepa — Kammer, odous — Tochter, ¢uetima — Flote.

ICHCTUYCCKHU POACTBCHHBIC
CJIOBa 3aMMCTBOBAHMA

=

5. IlepeBeauTe aHIIUMCKUE CIOBA HA HEMELKHUM $3bIK U PACCOPTUPYUTE HUX B
tabnuity. Kakoe siBnenue oHa wumroctpupyet? [louemy?

open, old, camp, pipe, make, weapon, to, day, water, week, help, let, book, ten,
pepper, eat, heart, set, that, break, apple, daughter, deal, speak, leader, deep, white,
twing, salt, drink, net, foot, sleep.

p- f(pf) t—-> ss t—> z k- ch d- t
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6. PaccoptupyiiTe npuMepsl pa3inyHbIX TUIIOB UCTOPUUYECKOTO YEPEIOBAHUS 3BYKOB:

Hcropuueckoe yepeaoBaHmne 3ByKOB

rpaMMaTUYECKOE

abmayT yMI1ayT [IpeIoOMIIEHHUE yepeaoBaHue
COTJIACHBIX

nBH. hohi- cBH. hoehe nBH. diota-diutisk

nsH. tiof-tiufi nBH. bugum-gibogan

JIBH. Wesan-was-warum aBH. mahtig- cea. mahtec

nBH. ziohan-zoh-zugum-gizogan aBH. nahti- ceu. ndhte

nBH. troumen- csu. tréumen asH. luofan-liof-liofum-giloufan

nsH. Slahan-slehit nBH. geban-gab-gabum-gigeban

nsu. firliosan-firlés-firlurum-firloran nsH. giflogan-flug

neH. gold-guldin nBH. lesan-las-larum-gileran

nBH. 0li- cBH. 6l nBH. sehan-gisicht

rot. lagjan- aBH. legen nsH. biotan-bot-butum-gibotan

JBH. ritan-reit—ritum-gititan IIBH. Mari- cBH. mMa&ra

nBH. erda-irdisc nBH. ratan-riat-riatum-giratan

IIBH. Man-mennisco nBH. biogan-biugit

nsH. helfen-hilfit nsu. faran-fuor-fuorum-gifaran

nsH. stidan-sneid-snitum-gisnitan, nsH. recht-riht?

nBH. kuning- cBH. kiinec nBH. magadi- cBH. magede

aBH. haltan-hialt-hialtum-gihaltan nBH. berg-gibirgi
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nBH. wurfum-giworfan nBH. werdan-ward-wurtum-wortan

neH. herda-hirti nBH. sioh-siuhhi

nBH. wahsit - cea. wahset nBH. heizan-hiaz-hiazum-giheizan
nsu. faran-fuor-fuorum-gifaran nsH. heffen-huob-huobum-gihaban
nBH. St0zan-stioz-stiozum-gistozan aeH. lioht-liuhten

nBH. turi- cBH. tlr nBH. faran-ferit

nsH. hold-huld? nsH. findan-fand-funtum-funtan
JBH. WUrtum-wortan JIBH. Singan-sang-sungum-gisungan
nBH. stark-sterkiro nsH. lamb-lembir

JBH. Wetar-giwitiri JIBH. Neman-nam-namum-ginoman
rot. lagjan- asu. legen rot. sandjan- aBH. sezzen

nsH. Slahan-sluoh-sluogum-gislagan nsH. lang-lengiro

JBH. SCONi- cBH. sChoene nBH. geban-gibist

JBH. Quoti- ceu glete nBH. manlth- cea. manlich

nsH. durfan-darbén-darba neH. hulfum-giholfan

=

7. IllonbGepuTe COBpEeMEHHBIE COOTBETCTBHS CPEAHCHEMELIKIM CJIOBaM, 3allOJTHUTE U
o3arjaBbTe TaOJUILY:

guot, 1at, fuor, liuten, min, tier, his, site, glete, tlbe, diep, mds, hiute, hier, wis,
buoch, dri, miede, stigen, wise, bluot, bieten, 0f, rieren, lip, liute, bi, 03, 1s, muost,
fliegen, hiuser, kuon, brdchen, triben, brief, wuochs, buiecher, kiel, kluoc, stie e,

BCPXHCHCMCLIKAA I[I/I(l)TOHFI/IBaHI/IH Y3KHUX | CPCAHCHCMCIKAA MOHO(bTOHFHBaHHH

JIOJITHX TJIACHBIX CTapbIX Y3KUX TU(PTOHTOB
T—ai U—au J—O0i ie(«—nBH. uo— ue—y
1a,10)—1

=

8. Uto 31ech He Tak? YHOpsAI0UYbTE ONpPEICICHHS:
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Penyxums

YmiayT

OcHoBooOOpa3zyroumi
cypdukc

KonnuecTBEHHBIHM
abnayt

Kusoe
(poneTuyeckoe)
yepe0BaHUE
TemaTnueckut

IJIACHBINA

Potanusm

=

9TO

Yyepe0BaHUE TJIACHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB
B KOpHE cJioBa B pe3yibTare (HOHETHICCKUX
MIPOLECCOB, ACHUCTBYIOIINX B SI3BIKE

ocrna0yieHre 3BYyYaHHS TJaCHOTO B HEYJIapHOM
MOJI0KEHUH

cybduke mpe3eHca CUIIBHBIX TJIarojioB, KOTOPBIN
BMECTE C KOPHEM COCTaBIISIET OCHOBY TpE3eHCa

MeperaacoBKa TJIACHOTO KOPHS IOJ BJIMSHHAEM |
WX | TIOCTIEAYIOMIETO CJIOTa
dboHeTnueckuil mporecc nepexoma  S—Z—F B
TePMAHCKHX S3bIKaxX

Cyddukc, KOTOpbIi B UHIOEBPOINECUCKUX SI3bIKAX
BMECTE C KOPHEM COCTaBJISJI OCHOBY CJIOBa U IO
KOTOPOMY 3Ta OCHOBA Ha3bIBACTCS

ITO3UIIMOHHO HCO6YCJIOBJ'I€HHOC qCcpcaoBaHuC
PAa3HBIX IIO HOJITOTC TIJIACHBIX OAHOI'O Ka4cCTBA B
3aBUCUMOCTHU OT FpaMMaTH‘ICCKOﬁ q)OpMI)I 141
3Ha4YCHHA CJIOBaA

Q. HpI/IBCI[I/ITe B COOTBCTCTBUC TCKCTHI MU NX UCTOYHHNKH

Fater unser, dd in himile bist. Din namo uuerde gehéiligot.
Din riche chome. Din uuillo gescehe in erdo fone menniscon
also in himile fone angelis Vnser tegelicha brét kip uns hiuto.
Vnde unsere sculde belaz uns also auh uuir belazen unseren
sculdigen. VVnde in chorunga neleitest di unsih, nube lose

unsih fone ubele.

D bist min, ich bin din:

des solt dd gewis sin.
d{ bist beslozzen
in minem herzen:

verlorn ist das sluzzelin:
dd muost immer drinne sin.

Aus Tatian,
ca. 830,
ostfrankisch

Aus den
Tischreden
Martin Luthers,
Anfang des XVI.
Jhs.
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Fater unser, th{ thar bist in himile, si giheilagbt thin namo,
gueme thin richi, si thin uuillo, so hér in himile ist, so s her in
erdu, unsar brot tagalihhaz gib uns hiutu, inti furlaz uns
unsara sculdi, sé uuir fur lazemés unsarén sculdigén. inti ni
gileitést unsih in costunga, (zouh arldsi unsih fon ubile.

Teutschland hat mancherlei Dialectos, Art zu reden also, dal3
die Leute in 25 Meilen wegs einander nicht wol kénnen
verstehen. Die Oesterreicher vund Bayern verstehen die
Duringen vnd Sachsen nicht. Sonderlich die Niederlander...
Jch hab keine gewisse sonderliche eigene Sprach im Teutschen
sondern brauche der gemeinen Teutschen Sprach dald mich
beyde Ober vnd Niderlander verstehen mdgen. Jch red nach
der Sachsischen Cantzeley welcher nachfolgen alle Flrsten vn
Konige im Teutschlande. Alle ReichRstatte Firsten-hove
schreiben nach der S&chsischen vnd vnsers Firsten Cantzley.
Darumb ists auch die gemeineste Teutsche Sprach...

=

10. Kaxkue COBPEMEHHbIE
JTPEBHEBEPXHEHEMEIIKUM ?

MCCTOMMCHMUA

JIIBH.
eohwedar
hweolthér
hwasz

ih

imu, imo

inan

ioman

ir

iru, iro

iUWer

iuwih

mineru, minero
nieht

nihein

nioman
niowiht

sin

sie, siu, sio

HBH.
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Ein namenloses
Lied aus
Minnesang,

ca. XII1. Jh

Aus Notker,
Anfang des XI.
Jhs,
allemanisch

JTAaHHBIM



=

11. BepHsl 11 jaHHbIE BBICKA3bIBaHMA? YIIOPSAOYBTE UX!

[IpunararensHbie B POJIM ONIPEACIICHUS | Pa3BUIIMCH B OTIEISEMbIE IPUCTABKH
Y IIPUTSDKATEIIbHBIE MECTOUMEHUS IJIaroJoB

PamouHnas koHCTpyKIMS B IPEBHEBEPXHEHEMEILIKOM SI3BIKE
yHoTpeOsiiachk He TOJIBKO C IJIarojiaMu
YyBCTBEHHOT'O BOCIIPUATHS

Hapeqnﬂ MCCTa B pOJI 0OCTOSITEILCTB | B APCBHCBCPXHCHECMCIKOM A3BIKC
MOT'YT HAXOOUTHCA B IIPCA- U
ITOCITIO3UIINHU I10 OTHOIICHUIO K
CymcCTBUTCIbHOMY

Koncrpykuus Akkusativus cum
infinitivo

yTpayuBaeT BEIyIIyIO POJb B
00pa30BaHUU 0OCTOATEIHCTBA BPEMEHU
PonurensHbIN agex B TIEPEBOIHBIX MAMITHHKAX
COOTBETCTBYET MOPSIKY CIIOB
JaTUHCKOTO OpUTHHANA
[TonmuHeraTuBHOCTH UMea B CBOEM Pa3BUTHH 3 CTYIICHH
[TocTraHoBKa MmoJyIeKaIIero Ha 2 MEeCTO | mepecrana ObITh FOCIOICTBYIOIIUM
H0CJIE TJIaroJia-CKa3zyeMoro TUIOM O0()OPMIICHUSI OTPHUIIATEIBHOTO

MIPEIOKEHUS B
CpEeIHEBEPXHEHEMEIIKUM MEPHO/T

=

12. Jlomomunute Tabmuily JAaTMHCKUX 3aUMCTBOBAaHMM  HEMEIKOTO  sI3bIKa
COBPEMEHHBIMU JIEKCEMAMM.

JlIaTHHCKHE 3aUMCTBOBAaHNSA B HEMECIKOM SfA3bIKE

JIaT. JOIIMCHM. JIBH. CBH. HBH.
asinus esil
bicarium behhari
calcem kalk
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campus
caulis
caupo
cellarium
ceresia
corbem
cumprum
cuppa
discus
fenestra
fructus
moneta
mulus
murus
parareredus
piper

pira
saccus
scetum
scrinium
secula
speculum
tegula

via strata
vinum
archiater
cella
claustrum
creta
crucem
dictare
feria
monachus
nonna
praedicare
rose
scola
scribere
signare
sobris
tabula
templum
tincta
apothece
calendarium

kampf
kol
koufon
kellari
kirsa
korb
kupfar
copf
tisc
venstar
fruht
munizza
mul
mura
pferit
pfeffar
bira
sac
ezzih
scrini
sihhilis
spiagal
ziagal
straza
win

arzat
zella
klostar
krida
kruzi
dihtdn
fira
Munth
nunna
bredigon
rosa
scuola
skriban
seganon
shbar
tavala
tempal
tincta

apotéke
kalender
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corpus - - korper
datum - - datum
firmamentum | - - firmament
grossus - - gros, grosse
poeta - - poete
papyrum - papir

=

13. lononnute Tabnuily (paHIly3CKHMX 3aUMCTBOBAHUN B CpEIHEBEPXHEHEMELKUIN
NEPUOJI COBPEMEHHBIMU JIEKCEMaMHU.

d)paHuy3c1me 3AaUMCTBOBaAHHNS B HEMECIIKOM SI3BIKE

=

cpeaHedpatil. CBH. HBH.
aventiure aventiure
danser tanzen
fals falsch
fin fin
jaque jacke
lampe lampe
lance lanze
leut I0te
maniere maniere
palais palas
pancier panzier
parc parc
pris pris
tourner turnieren

TaOaUIly  TPUMEPOB  CIABSHCKHUX

14. 3anoHuTe

CiaaBsiHCKHe 3aUMCTBOBAHHSA B HEMCEIIKOM HA3BIKE

3aUMCTBOBAaHUU
CpPEIHEBEPXHEHEMELKN U pAHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKUM TIEPUOIBI.

CJIaB.

CBH.

PHBH.

HBH.
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yemt. bi¢ peitsche

noJ1. bisz

gemr. hranice | grenize

moJ1. granica

noJj. ogurek - Gurke
pyc. - Steppe

noi. t 7umacz | tolmetsche
pyc. moamay
pyc. ... tware quarc
pyc. ... zZisek Zeilig

=

15. BcTaBbTe B TaOIMIly COBPEMEHHBIE BAPUAHTHI JIPEBHUX JIATHHCKUX KaJeK:

Hemenko-jiaTuHcKHe KaJdbKHU

Jiart. JOIMNMCBbMCH. JBH. HBH.
dies Solis sunndntag
dies Lunae manatag
dies Jovis donarestag
dies Veneris friatag
argentum vivum quecsilbar
beneficium wolatat
conscientia giwizzani
communio gimeinida
infinitus unentlih
salvator heilant
senior hériro—hérro
spiritualis geistlih

=

16. 3anonHute TadIUILY:

HesreabHocts mypuctoB (XVII-XVIII BB.)

VHOSI3bIYHBIEC UX IIEpEBO/bI,
CJI0Ba IIPEJI0KEHHBIE IYPUCTAMHU
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Akt
akzentieren

Dialekt
dokumentieren

Labyrinth
Lexikon

signum
interrogationis

Vefasser

Sprachlehre
Einzelwesen
Zerrbild
Festland
Vertrag
Briefwechsel

Lehrart
Augenblick
Zahlwort
einrichten

Abahndlung
Zeitwort
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B 1.

1. mwic. 00 H.5.

1.6.00H.D. —
— 4. gex H.5.

— Yactp 3: Kiaouu

nparepMaHcKHi

TepMaHCKHI

3amaJHOTrePMAaHCKU

BOCTOYHOTEPMAaHCKUH
(rorckuii 1 ap.)

CEBEPHOTC€pPMAHCKUI
(CKaHIUHABCKUH)

—

HI/I)KHel"epMaHCKI/II\/'I

CpeIHEerepMaHCKUi

(MHTBEOHCKUH) \/(HCTBGOHCKHI?I)

n.aHri.  A.Qpu3ck. A.HUAEpA. MA.CaKCOHC. A.QpaHKc. na.anemaHc. a.0aBapc. JaHToOapic.

10)KHOTEpMaHCKHH
(repMEHOHCKHIA)

S/

g

.

12. 6. CpPEeIHEHM)KHEHEM ELIKU I

16. 6.

B 2.

HI/I}KHeHeMeI*(I/II\/'I

———

Aap eBHCBerHeieMeHKI/II\/'I

cp e,Z[HCBerHeHeMeLIKI/Iﬁ

HOBOHiweuKI/H?I
-

T~

HEMEIKUU SI3EIK

(by6mnuk 1983:17)

3akon I'pumma (1 mepeaBuKeHHEe COTIACHBIX)

p » f

b—->p

bh »> b

pyc. nsams — Hem. flnf

pyc. ciab — anri. sleep

caHnckp. bhratar — mem. Bruder

t -b

d—->t

dh > d

pyc. mpu — anri. three

pyc. 0sa — aHri. two

canckp. rudhiras — anru. red

k —- h

g—> Kk

gh > g

jar. canis — vem. Hund

nat. ager — mem. Acker

nar. hostis — nem. Gast
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B 3.

p > f k > h d o>t g—>k gh —g
plenus — voll cor — Herz hodie — heute granum — Korn hostis — Gast
pater — Vater canis — Hund medium — Mitte vulgus — Volk hortus — Garten
pes — Ful octo — acht sedere — sitzen ager — Acker hanser — Gans
piscis — Fisch noctem — Nacht genu — Knie
nepos — Neffe cornu — Horn
prius — frih cutis — Haut
pecu — Vieh caput - Haupt
B 4.

T'€HETUYCCKU 3anMCTBOBAaHUA
POACTBEHHEIE
CJIOBa

xoeoms — Haken maney — Tanz

Oenums — teilen nopyus — Portion

0o —12U kyxms — Kiiche

mepn — Dorn suro —\Wein

napums — fahren kamepa — Kammer

s0osa — Witwe monax —Monch

sepmemsb — Werden abbam — Abt

ooub — Tochter wxona — Schule

ns06 — Fuld nanyups — Panzer

monoko — Milch pretima — Flote

seopo — Wetter wmubnemor — Stiefel

06a — ZWeli epanuya — Grenze

mpu — drei ocypey — Gurke

Oecsaimb — zehn mysvika — Musik

mol — du epammamuxa — Grammatik

cudems — Sitzen oanx — Bank

naecmu — flechten kaghe — Café

kosams — hauen acmponomus. — Astronomie
B 5.

Il mepeaBu:KeHNE COTTIACHBIX
p— f(pf) t—> ss t>z k- ch d-t

camp — Kampf | eat — essen set — setzen break — brechen | daughter — Tochter
pepper — Pfeffer | water — wasser | two — zwei make — machen | deal — Teil
help — helfen let — lassen heart — Herz | week — Woche day — Tag
weapon — Waffe | white — weil} twing — Zweig | speak — sprechen | old — alt
plant — Pflanze | that — das to—zu book — Buch leader — Leiter
ship — Schiff foot — Fuly net — Netz deep — tief
path — Pfad ten — zehn drink — trinken
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ripe — reifen salt — Salz
sharp — scharf
deep — tief
apple — Apfel
sleep — schlafen
pipe — Pfeife
open — Offnen
B 6.
HcTropuyeckoe yepenoBaHue 3ByKOB
rpaMMaTHYECKOe
abnayt yMI1ayT [PEIOMIIEHHAE yepeoBaHue
COI'JIaCHBIX

JIBH.: [epBuYHbBII: JIBH.: JIBH..
ritan-reit—ritum-gititan JIBH. helfen-hilfit snidan-sneid-snitum-
biotan-bot-butum-gibotan man-mennisco geban-gibist gisnitan
singan-sang-sungum- lang-lengiro herda-hirti werdan-ward-wurtum-
gisungan faran-ferit berg-gibirgi wortan
neman-nam-namum- stark-sterkiro wetar-giwitiri findan-fand-funtum-
ginoman lamb-lembir sehan-gisicht funtan
geban-gab-gabum-gigeban | slahan-slehit erda-irdisc ziohan-z6h-zugum-
faran-fuor-fuorum-gifaran rOT.-JIBH.: recht-rihti gizogan
haltan-hialt-hialtum- sandjan-sezzen wolla-wullin slahan-sluoh-sluogum-
gihaltan lagjan-legen gold-guldin gislagan
ratan-riat-riatum-giratan kannjan-chennen | hold-huldi firliosan-firl6s-
heizan-hiaz-hiazum- Bropuunblii: giflogan-flug firlurum-firloran
giheizan JIBH.-CBH.: wurtum-wortan lesan-las-larum-gileran
luofan-liof-liofum-giloufan | nahti-néghte hulfum-giholfan wesan-was-warum

stdzan-stioz-stiozum-

wabhsit-wahset

wurfum-giworfan

heffen-huob-huobum-

gistdzan magadi-méagede bugum-gibogan gihaban
manlth-manlich sioh-siuhht durfan-darbén-darba
mahtig-mahtec tiof-tiufi
oli-6l, turi-tar biogan-biugit
sconi-schoene lioht-liuhten
hohi-hoehe diota-diutisk
mari-mera
troumen-tréumen
guoti-guete
kuning-kiinec
B 7.

BaskHeiiline u3MeHeHHs B BOKAJIHU3Me B cpeHeBepXHEeHeMel KU nmepuo

BepXHeHeMelKasi AU(PTOHru3anus y3KUX
HAOJITHX IVIACHBIX

cpeiHeHeMelKasi MOHO(TOHTU3aIUsl
CTAPBIX Y3KUX TU()PTOHTOB
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T—ai d—au y—oi ie(<—aBH. uo—ii Ue—§
13,i10)—f

min — mein his — Haus hiute —heute diep — Dieb gout — gut guete — Giite

b1 — bei af — auf liute — Leute bieten — buoch —Buch | mlede — mude

dri — drei 03— aus hiuser — bieten fuor — fuhr rieren —

Iip — Leib It — laut Hauser kiel — Kiel bluot — Blut riihren

site — Seite tibe —Taube | lluten—lauten | hier —hier kluoc —klug | siie3e —siiR

wise — weise brichen — tier — Tier kuon —kihn | pijecher —

wi 35— weil3 brauchen ﬂ!egen - wuochs — Bucher

triben —treiben mis — Maus fl'?gen ) wuchs

1s — Eis brief — Brief | muos — muf}

stigen — steigen

B 8.

Penyxuus ocia0ieHne 3ByYaHusl IJIACHOTO B HEYAAPHOM TOJI0KEHUHU

YMmiayt NeperiacoBKa TIJIACHOTO KOPHS IO/ BIHMSHUEM | WA |
MTOCJIEIYIOILETO CIIOTa

OcHoBoOOpa3yromuii cypdukc, KOTOpBIA B WHAOEBPOIEHCKHX S3BIKAX BMECTE C

cypdukc KOpPHEM COCTAaBIISI OCHOBY CJIOBA M MO KOTOPOMY 3Ta OCHOBA
Ha3bIBACTCA

KomnyecTBeHHBIN 9TO | IO3UITMOHHO HeO6yCHOB.H€HHOe JCpeaoOBaHUC PaA3HBIX II0

abnayT JOJITOTE€ TJACHBIX OJIHOIO KadyecTBa B 3aBUCUMOCTH OT
rpaMMaTU4eckoil pOpMbI M 3HaYCHHUS CIIOBA

Kusoe YCPCAOBAHUC TIACHBIX M COIJIACHBIX 3BYKOB B KOPHC CJIOBA B

(poreTHueckoe) pe3ynbrare GOHETUYECKUX MPOIIECCOB, IEHCTBYIONINX B S3bIKES

Yepe10BaHNE

TemaTuueckuii cypdukc mpe3eHca CUIBHBIX TIJIarojioB, KOTOPBIM BMecTe C

TJIaCHBIN KOPHEM COCTAaBJISIET OCHOBY Ipe3eHca

Poranusm ¢doHeTHUeCKUil mpouecc mepexona S—Z—I B T€PMAHCKHUX
S3BIKAX

B 9.

Fater unser, di in himile bist. Din namo uuerde gehéiligot.
Din riche chome. Din uuillo gescehe in erdo fone menniscon
also in himile fone angelis Vnser tegelicha brot kip uns hiuto.
Vnde unsere sculde belaz uns also auh uuir belazen unseren
sculdigen. Vnde in chorunga neleitest dd unsih, nube lose
unsih fone ubele.

D0 bist min, ich bin din:

des solt di gewis sin.
dd bist beslozzen
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Anfang des XI. Jhs,
allemanisch

Ein namenloses Lied
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in minem herzen:

verlorn ist das sluzzelin:
dd muost immer drinne sin.

Fater unser, th( thar bist in himile, st giheilag6t thin namo,
gueme thin richi, st thin uuillo, so hér in himile ist, so sT her
in erdu, unsar broét tagalthhaz gib uns hiutu, inti furlaz uns
unsara sculdi, sé uuir fur lazemés unsarén sculdigdn. inti ni
gileitést unsih in costunga, Gzouh arldsi unsih fon ubile.

Teutschland hat mancherlei Dialectos, Art zu reden also, daf3
die Leute in 25 Meilen wegs einander nicht wol kénnen
verstehen. Die Oesterreicher vund Bayern verstehen die
Duringen vnd Sachsen nicht. Sonderlich die Niederlander...
Jch hab keine gewisse sonderliche eigene Sprach im Teutschen
sondern brauche der gemeinen Teutschen Sprach daf? mich
beyde Ober vnd Niderl&dnder verstehen mogen. Jch red nach der
Séachsischen Cantzeley welcher nachfolgen alle Firsten vn
Konige im Teutschlande. Alle Reich3stétte Fursten-hove
schreiben nach der Sachsischen vnd vnsers Firsten Cantzley.
Darumb ists auch die gemeineste Teutsche Sprach...

Aus Tatian, ca. 830,

ostfrankisch

Aus den Tischreden

Martin Luthers,

Anfang des XVI. Jhs.

B 10.

JBH. HBH.
eohwedar jeder
hweolthér welcher
hwas was
ih ich
imu, imo ihm
inan ihn
ioman jemand
ir ihr (;iran.)
iru, iro ihr (mpuTsik.)
iuweér euer
iuwih euch
mineru, minero meiner
nieht nicht
nihein kein
nioman niemand
niowiht ni(_:hts
sin sein
sie, siu, sio sie (MH. u.)

B 11.
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[IpunararenbHbIe B pOJIU ONPEECICHUS U

NPUTAKATCIIbHBIC MCCTOMMCHUA

PamouHas KOHCTpyKLHA

Hapeuwnst mecTa B poiiu 00CTOSATEIBLCTB

Koncrpyxkuus Akkusativus cum infinitivo

PoagurenbHbiil magex

TlonuHeraTuBHOCTH

ITocTanoBka mojJjieKamniero Ha 2 MecCToO TocJIe

rjarojia-cka3zyemoro

B IPCBHCBCPXHCHCMCIKOM SA3BIKE MOT'YT
HaxXOAUTHCS B IIPEA- U IOCIIO3ULUUA I10
OTHOIICHHIO K CYIICCTBUTCIILHOMY

HMEJa B CBOCM Pa3sBUTUHN 3 CTYIICHU

Pa3BHUIINCH B OTACTIACMBIC ITPUCTABKU
IrjaroJjioB

B IPCBHCBCPXHCHCMCIKOM A3BIKC
yr[OTpe6J'I$IJ'IaCB HC TOJIBKO C IjiarojJlaMu
YYBCTBCHHOTI'O BOCIIpHUATHUA

yTpaurBaeT BEAYILIYIO POJIb B 00pa30BaHUH
00CTOSATETHLCTBA BPEMECHH

nepecraia ObITh TOCIOICTBYIOLIUM TUIIOM
0(OpPMIICHHS OTPULIATEIIHBHOTO TIPS TIOKECHHIS

B CpGﬂHGBCpXHCHCMCHKHI’I nepuon
B ICPCBOJHBIX MMAMATHHUKAX COOTBETCTBYCT
MOpPAAKY CJIOB JIATUHCKOI'O OpUTHHAJIA

B 12.
JlaTHHCKHE 3aMMCTBOBAHNUSA B HEMEIIKOM fA3bIKE

JIaT. JOOITUCHM. JIBH. CBH. HBH.
asinus esil Esel
bicarium behhari Becher
calcem kalk Kalk
campus kampf Kampf
caulis kol Kohl
caupo koufon kaufen
cellarium kellari Keller
ceresia kirsa Kirsche
corbem korb Korb
cumprum kupfar Kupfer
cuppa copf Kopf
discus tisc Tisch
fenestra venstar Fenster
fructus fruht Frucht
moneta munizza Miinze
mulus mal Maul
murus mara Mauer
parareredus pferit Pferd
piper pfeffar Pfeffer
pira bira Birne
saccus sac Sack
scetum ezzih Essig
scrinium scrini Schrein
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secula sihhilis Sichel
speculum spiagal Spiegel
tegula ziagal Ziegel
via strata straza Stralte
vinum win Wein
archiater arzat Arzt
cella - zella Zelle
claustrum - klostar Kloster
creta - krida Kreide
crucem - krzi Kreuz
dictare - dihtén dichten
feria - fira Feier
monachus - Munth Monch
nonna - nunna Nonne
praedicare - bredigon predigen
rose - rosa Rose
scola - scuola Schule
scribere - scriban schreiben
signare - seganén segnen
sobris - sdbar sauber
tabula - tavala Tafel
templum - tempal Tempel
tincta - tincta Tinte
apothece - - apotéke Apotheke
calendarium - - kalender Kalender
corpus - - korper Korper
datum - - datum Datum
firmamentum - - firmament Firmament
grossus - - gros, grosse Groschen
poeta - - poete Poet
papyrum - - papir Papier

B 13.

(I)panuy301<ne 3aMMCTBOBAaHHA B HEMCIIKOM fAA3BIKE

cpenHedpaHil. CBH. HBH.
aventiure aventiure Abenteuer
danser tanzen tanzen
fals falsch falsch
fin fin fein
jaque jacke Jacke
lampe lampe Lampe
lance lanze Lanze
leut I0te Laute
maniere maniere Manier
palais palas Palast
pancier panzier Panzer
parc parc Park
pris pris Preis
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tourner

turnieren

turnieren

B 14.
CiaBsiIHCKHe 3aMCTBOBaHUSA B HEMEIKOM fI3BbIKE
CJIaB. CBH. PHBH. HBH.
yer. bi¢ peitsche Peitsche
non1. bisz
gemr. hranice grenize Grenze
moJ1. granica
moJ1. ogurek - Gurke Gurke
pyc. cmenb - Steppe Steppe
nos. tlumac tolmetsche Dolmetscher
pyc. moamau
pyc. meopoe tware quarc Quark
PYC. Yudcux Zisek Zeilig
B 15.
HeMenko-1aTuHCKHE KAJbKH
JiaT. JOITMCHMCEH. JBH. HBH.
dies Solis sunndntag Sonntag
dies Lunae méanatag Montag
dies Jovis donarestag Donnerstag
dies Veneris friatag Freitag
argentum vivum quecsilbar Quecksilber
beneficium wolatat Wohltat
conscientia giwizzani Gewissen
communio gimeinida Gemeinde
infinitus unentlih unendlich
salvator heilant Heiland
senior hériro—hérro Herr
spiritualis geistlih geistlich
B 16.

HesaTeabHocts mypuctoB (XVII-XVIII BB.)

HWHOA3BIYHBIC CII0OBa

HX IIEPEBOJBI,

MPCAJIOKCHHBIC ITYPUCTAMU




Akt
akzentieren
Autor

Dialekt
dokumentieren
Grammatik
Individuum
Karrikatur
Kontinent
Kontrakt
Korrespondenz
Labyrinth
Lexikon
Methode
Moment
Numerale
organisieren
signum
interrogationis
Traktat

Verb

Aufzug
betonen
Vefasser
Mundart
belegen
Sprachlehre
Einzelwesen
Zerrbild
Festland
Vertrag
Briefwechsel
Irrgarten
Worterbuch
Lehrart
Augenblick
Zahlwort
einrichten
Fragezeichen

Abahndlung
Zeitwort
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